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TECHNISCHE DATEN

FLASH SYSTEM:
BATTERY LIFE:

POWER SOURCE:

Built-in Flash. Guide No "0 (ISO 100-M)
Approx. 20 rolis of 36 exposures film (using flash
for approx. 50% of shots.)

Two 1.5V AA size alkaline oatteries

Specifications are subject to change without notice.

NIKON CORPORATION. FILMFORMAT: 35 mm Kleinbildfilm (DX codier)
24 X 36 mm
OBJEKTIV: 35 mm F 4,5 3 Elemente, 3 Gruppen
SUCHER: Umgekehrt-galileisches Objektiv
TECHNICAL SPECIFICATIONS SCHARFEINSTELLUNG:
Fixfokus
FILM FORMAT: 35mm Standard Cassette (DX Coded) VERSCHLUSS: 1/125 Sec., hinter dem Objektiv,
24 x 36mm mechanisch
LENS: 356mm F4.5 3 Elements 3 Group Lens FILMEINSTELLUNG: .
VIEWFINDER: Reverse Galilean Type Automatisch (DX 1007200 und 400)
FOCUSING: Fixed Focus FILM LADEN: Leicht-Lade-System
SHUTTER: 1/125 sec. Behind-the-Lens Mechanical FILMTRANSPORT:  Automatisch
Shutter FILMRUCKLAUF: Automatisch, auch manuell startbar
FILM SETTING: Automatic (DX 100/200 a d 400) BLITZLICHTSYSTEM: o
FILM LOADING: Easy Loading System Eingebautes Blitzlicht, Fihrungsnummer 10
FILM ADVANCE: Automatic (IS0 100 M)
FILM REWIND: Automatic also Half-Way Rewind Possible ANZAHL FILME: Etwa 20 Filme (36 Aufnahmen; mit Blitz bei 50%

der Aufnahmen)

ENERGIEVERSORGUNG:

Zwei 1,5V AA Alkaline-Batterien
(Ni-Cd-Batterien kénnen nicht benutzt werden)

(Ni-Cd batteries cannot be used) ABMESSUNGEN: 123 (B) x 68 (H) x 50 (T) mm
DIMENSIONS: 123 (W) x 68 (H)x 50 (D)mm GEWICHT: 195 g ohne Batterien
4.8 (W)x 2.7 (H)x 2.0 (D) in.
WEIGHT: 195g without batteries (6.9 0z.) Anderung der technischen Daten und des Design ohne vorherige

Bekanntgabe vorbehalten.

DESCRIPTION OF PARTS

BESCHREIBUNG DER TEILE

DESCRIPTION DES PIECES

DESCRIPCION DE LAS PARTES

DESCRIZIONE DEI PEZZI

e ki

1. Shutter Release Button 1. Ausléser 1. Déclencheur 1. Boton disparador 1. Scatto otturatore

2. Exposure Counter 2. Bildzahlwerk 2. Fenéire du compteur de vues 2. Contador de exposiciones 2. Contapose

3. Viewfinder Window 3. Sucherfenster 3. Fenétre du viseur 3. Visor 3. Mirino

4.CdS Sensor 4. CdS-Sensor 4. Cellule "CdS” 4. Sensor CdS 4. Sensore CDS

5.Flash 5. Blitzlicht 5. Flash 5. Flash 5. Flash

6.Strap Eyelet 6. Osen fur Trageschlaufe 6. Oeillets de fixation de courroie 6. Argolla para fa correa 6. Passante per cinghietta

7.Lens 7. Objektiv 7. Objectit 7. Objetivo 7. Obiettivo

8.Lens Cover Switch 8. Riegel fur den Objektivdeckel 8. Interrupteur de volet protége-objectif 8. Interruptor del tapalente 8. Interruttore copriobiettivo

9. Flash/Macro Switch 3. Blitz’Macro -Schalter 9. Interrupteur du flash/macro 9. Interruptor selector de flash/macro 9. Interruttore flash/macro
10.Back Cover Latch 10. Riegel fir den hinteren Deckel 10. Verrou d'ouverture du couvercle arriere 10. Seguro del {a tapa posterior 10. Chiusura coperchio posteriore
11. Manual Rewind Switch 11. Manueller Ruckspul-Hebel 11. Interrupteur de rembobinage manuel 11. Interruptor de rebobinado manual 11. Interruttore riavvolgimento manuale
12.Battery Cover 12. Batteriefachdeckel 12. Couvercle du compartiment piles 12. Tapa del compartimiento de las pilas 1?2. Copripile
13. Spool 13. Spule 13. Bobine 13. Carrete 13. Bobina
14.Film Loading Indicator 14. Film-Ladeanzeige 14. Indicateur de chargement du film 14. Indicador de carga de la pelicula 14. Indicatore caricamento pellicola
15. Flash Ready Lamp 15. Blitz-Bereitschaftslampe 15. Témoin de charge 15. Indicador de flash preparado 15. Spia flash pronto
16. Viewfinder Eyepiece 16. Sucher-Augenfenster 16. Oculaire de viseur 16. Ocular del visor 16. Oculare mirino
17.Sproket Wheel 17. Filmtransport-Zahne 17. Galet transporteur 17. Rodillo dentado 17. Rocchetto dentato
18. Film Chamber 18. Filmkammer 18. Chambre a film 18. Compartimiento de la pelicuta 18. Scomparto pellicola
19. Rewind Shaft : 19. Rickspul-Welle 19. Axe de rembobinage 19. Eje de rebobinado 19. Albero riavvolgimento
20. DX Read-Off Contacts 20. DX Blitzkontakt 20. Contacts de lecture du code DX 20. Contactos de lectura DX 20. Contatti Lettura DX-Off
21.Film Check Window 21. Film-Fenster 21. Fenétre de vérification du film 21. Ventanilla de verificacion de la pelicula 21. Finestrella controllo pellicola
22.Film Pressure Plate 22. Film-Andruckplatte 22. Plaque de pression du film 22. Placa presora de la pelicula 22. Piastra di pressione pellicola
23.Back Cover 23. Rickseite 23. Couvercle arriére 23. Tapa posterior 23. Coperchio posteriore
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LOADING THE BATTERY (Fig. 1, 2)

Open the battery cover (12) by sliding the tatch and lift-
ing the small tab.

Insert the new batteries as indicated inside of the battery
cover and close the cover.

Be sure the cover closes with a click.

LOADING THE FILM (Fig. 3,4, 5,6, 7)
Use color print film with ISO 100, 200 or 400.

Always load film in a dimly lit area. Make sure that bat-
teries are loaded.

Open the Back Cover (23) by sliding the Back Cover
Laich (10).

insert the flat slide of the cartridge into the bottom of the
film chamber and press in on the top.

Place the film tip on the Film Loading Indicator (14).
Make sure film lies flat and that the perforations are
properly engaged with the Sproket Teeth (17) and close
the Back Cover (23).

Open the lens cover by sliding the Lens Cover Switch
(8), then press the Shutter Release Button (1) repeated-
ly until “1" appears in the Exposure Counter (2).

Reload the film if “1” does not appear in the Exposure
Counter (2).

FILM SPEED

This camera is desigrned to use DX-coded film with an
ISO rating from 100 to 400 and when such film is load-
ed, its film speed is automatically set in the camera. If
non-DX film is loaded, the film speed is automatically set
to 1SO 100 no matter what the film speed is.

TAKING PICTURES (Fig. 8)

Compose the subject within the viewfinder and press the
Shutter Release Button (1) haif-way and if RED low light
warning lamp inside the viewfinder does not light up,
press completely to take the picture,

Keep your fingers hand, camera strap, case and clothing
away from the lens and flash.

KEEP AT LEAST 1.4M AWAY FROM THE SUBJECT FOR
SHARP PICTURES.

EINLEGEN DER BATTERIEN (Abb. 1, 2)
Offnen Sie den Batteriefachdeckel {(12), indem Sie den
Riegel verschieben und die kleine Klappe anheben.
Setzen Sie die neuen Batterien so ein, wie es in dem
Batteriefachdeckel angezeigt wird und schlieBen Sie den
Deckel. Gehen Sie sicher, daBl der Deckel mit einem
Klick schlieft.

LADEN DES FILMS (Abb. 3,4, 5,6, 7)
Benutzen Sie Negativ-Farbfilme mit ISO 100, 200 oder
400.

Legen Sie den Film immer in halbdunklen Raumen ein.
Uberzeugen Sie sich davon, daB die Batterien geladen
sind.

Otfnen Sie die Riickseite (23), indem Sie den Riegel fir
den hinteren Deckel (10) verschieben.

Setzen Sie die flache Seite der Filmspule nach unten in
die Filmkammer und driicken Sie auf die Oberseite.
Legen Sie die Filmspitze auf die Film-Ladeanzeige (14).
Uberzeugen Sie sich davon, daB “ie Perforationen
richtig in den Zahnen fir den Filmtransport (17) liegen.
SchlieBen Sie die Rickseite (23).

Offnen Sie den Objektivdeckel, indem Sie den Riegel fir
den Objektivdeckel (8) verschieben; driicken Sie dann
den Ausléser (1) wiederholt, bis “1” in dem Bildzahlwerk
(2) erscheint.

Laden Sie den Film noch einmal, wenn “t" nicht im
Bildzéhlwerk (2) erscheint.

FILMGESCHWINDIGKEIT

Diese Kamera wurde fir DX-Codierte Filme mit einem
I1SO-Wert von 100 bis 400 entwickelt und wenn ein solch-
er Film gefaden wird, wird die Filmempfindlichkeit
automatisch in der Kamera eingestellt. Wenn kein DX-
Film benutzt, so wird die Filmempfindlichkeit automatisch
aut ISO 100 eingestellt, unabhangig von der Filmart.

AUFNAHMEN MACHEN (Abb. 8)

Fixieren Sie das Objekt im Sucherfenster und driicken
Sie den Ausldser (1) halb durch. Wenn die ROTE Lampe
fir zu wenig Licht nicht aufleuchtet, driicken Sie den
Ausldser ganz durch, um die Aufnahme zu machen.
Achten Sie darauf, daB thre Finger, der Kameragurt, die
Kamerahllle und ihre Kleidung nicht vor das Objektiv
oder das Blitzlicht kommen.

FUR SCHARFE BILDER HALTEN SIE MINDESTENS EINEN
ABSTAND VON 1,4 m VON DEM OBJEKT.

CHARGEMENT DES PILES (Fig. 1, 2)

Ouvrir le couvercle du compartiment piles (12) en faisant
coulisser le verrou et en soulevant la petite languette.
Insérer les piles neuves comme indiqué a I'intérieur du
couvercle du compartiment piles. S'assurer que le cou-
vercle se referme en faisant un déclic.

CHARGEMENT DU FILM (Fig. 3,4, 5,6, 7)
Utitiser un film couleur ISO 100, 200 ou 400.

Charger toujours le film dans un endroit sombre.
S'assurer que les piles sont chargées.

Ouvrir le couvercle arriere (23) en faisant coulisser le
verrou du couvercle arriére (10).

Insérer le coté plat de la cartouche dans le fond de la
chambre a film et appuyer sur le dessus.

Faire passer le bout du film sur l'indicateur de charge-
ment du film (14). S'assurer que le film est a plat et que
les trous sont correctement alignés avec les dents du
galet (17). Fermer le couvercle arriére (23).

Quvrir le volet protége-objectif en faisant coulisser
I'interrupteur du volet protege-objectit (8), puis appuyer
sur le déclencheur (1) a plusieurs reprises jusqu'a ce
que le “1” apparaisse au compteur de vues (2).
Recharger le film si “1” n'apparait pas sur le compteur
de vues (2).

SENSIBILITE DU FILM

Cet appareil est congu pour une utilisation avec des
films codés DX, de 100 a 400 ISO et lorsqu'un tel film
est chargé, la sensibilité du film est automatiquement
réglée par ta caméra. Si un film non-DX est charge, la
sensibilité du film est automatiquement réglee sur 1ISO
100 quelle que soit la sensibilité du film.

PRISE DE VUES (Fig. 8)

Cerner I''mage sur le viseur et presser le déclencheur
{1) & mi-course. Si la diode signal de sous-exposition
ROUGE a t'intérieur du viseur ne s'allume pas, presser a
fond le déclencheur pour prendre la photo.

Eloigner vos doigts, votre main, la bandouliére de
caméra, le coffret et les vétements de I'objectif et du
flash.

POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS,
L'OBJET DE VOTRE PRISE DE VUE DEVRA ETRE
ELCIGNE D'UNE DISTANCE D'AU MOINS 1,4 M DE
LAPPAREIL

INSTALACION DE LAS PILAS

(Figuras 1, 2)

Abra la tapa del compartimiento de tas pilas (12); para
ello, deslice el seguro y levante la lenglieta pequeiia.
Instale las pilas nuevas de acuerdo a las indicaciones
impresas en el interior del compartimiento, y cierre la
tapa. Usted escuchara un “clic” cuando la tapa quede
bien cerrada.

CARGA DE LA PELICULA

(Figuras 3,4, 5,6, 7)

Use pelicula positiva en colores de 1ISO 100, 200 o 400.
Cargue siempre la pelicuta en un lugar con poca ilumi-
nacién. Asegurese de que haya pilas instaladas en la
camara.

Abra fa tapa posterior (23) deslizando el seguro (10).
Inserte el lado plano del cartucho en la parte inferior del
compartimiento de la pelicula, y presione la parte superior
del cartucho para insertarlo.

Coloque la punta de ia pelicula en el indicador de carga
de la pelicula {14). Asegurese de que la pelicula quede
extendida y que las perforaciones calcen correctamente
en los dientes del rodillo (17). Cierre la tapa posterior (23).
Abra el tapalente deslizando el interruptor del tapalente
(8); luego, presione repetidamente el boton disparador (1)
hasta que el contador de exposiciones (2) indique “1”.

Si el contador de exposiciones (2) no indica “1”, vuelva a
cargar la pelicula.

SENSIBILIDAD DE LA PELICULA

Esta camara ha sido disefiada para usar peliculas codifi-
cadas DX con una sensibilidad ISO de 100 a 400. Cuan-
do se cargue una pelicula de este tipo, la sensibilidad de
la misma sera automaticamente ajustada en la camara.
Si se carga una pelicula "no DX", la sensibilidad de la
pelicula sera ajustada a ISO 100, independientemente
de cudl sea la sensibilidad de la pelicula.

PARA TOMAR FOTOGRAFIAS
(Figura 8)

Componga su fotogratia dentro del marco del visor y
presione el boton disparador (1) hasta la mitad; si la luz
ROJA de aviso de baja luminosidad no se enciende en
el visor, presione completamente el boton para tomar la
fotografia.

Mantenga sus dedos, manos, la correa de la camara, el
estuche y su ropa lejos del objetivo y del flash.

A FIN DE OBTENER IMAGENES NITIDAS, MANTEN-GASE
A POR LO MENOS 1,4 M DEL OBJETO.

INSERIMENTO DELLE PILE (Figg. 1, 2)

Aprire to scomparto pile (12) facendo scorrere il coper-
chio e sollevando l'aletta.
Inserire le nuove pile come indicato nello scomparto pile,
poi rimettere il coperchio. Accertarsi che il coperchio si
sia chiuso con uno scatto.

CARICAMENTO DELLA PELLICOLA

(Figg. 3, 4, 5, 6, 7)
Utilizzare pellicole a colori da 100, 200 0 400 I1SO.
Caricare la pellicola sempre in un'area in ombra. Accertar-
si che le batterie siano inserite.

Aprire il coperchio posteriore (23) facendo scorrere
I'apposita chiusura (10).

Inserire la parte piatta del caricatore nel fondo dello scom-
parto pellicola e premerlo sulla punta.

Collocare 1a linguetta della pellicola sulfindicatore carica-
mento pellicola (14). Accertarsi che la pellicola sia in
posizione piatta e che i fori combacino perfettamente con
il rocchetto dentato (17). Chiudere it coperchic posteriore
(23).

Aprire il copriobiettivo facendo scorrere l'interruttore copri-
obiettivo (8), poi premere lo scatto otturatore (1) ripetuta-
mente fino a che non appare un “1” nel contapose (2).

Se nel contapose (2) non appare un “17, ricaricare la pelli-
cola.

VELOCITA’ DELLA PELLICOLA

Il presente apparecchio & previsto per I'uso con pellicole
codice DX da 100 a 400 I1SO. Quando viene caricata una
pellicota del genere, fa sua velocita viene regolata auto-
maticamente dall'apparecchio. Se viene caricata una pel-
licola non DX, la velocita del film viene regolata su 100
ISO, a prescindere dalla velocita prevista dalla pellicola.

SCATTO DELLE FOTO (Figg. 8)

Comporre il soggetto nel mirino e premere a meta lo
scatto otturatore (1). Se nel mirino non si accende la spia
ROSSA di scarsa luminosita, premere lo scatto a fondo e
scattare la foto.

Tenere lontani dall'obiettivo e dal flash dita, mani, cinghia
dell’apparecchio, custodia e abiti. :

PER OTTENERE FOTO NITIDE, IL SOGGETTO DEVE
TROVARS! AD ALMENO 1,4 M DI DISTANZA.
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FLASH PHOTOS (Fig. 9, 10, 11, 12)

When the RED fow light warning lamp inside the
viewfinder lights up when Shutter Release Button (1) is
pressed half-way stide the Flash/Macro Switch (9) down
to (%) position.

When the Flash Ready Lamp (15) glows press the Shut-
ter Release Button (1) completely.

Make sure to slide the Flash/Macro Switch (9) to "OFF"
position after taking your flash photos to prevent battery
drain.

The flash range is about 1.4m to 3.5m with SO 100/200 fifm
and about 1.4 to 3.5m with [SO 400 film.

CLOSE-UP PHOTOS (Fig. 13, 14)

This camera allows you to close-up pictures of a subject
from 0.5 to 1.3 M away from the camera.

Slide the Flash/Macro Switch (9) to (§) position and wait
until the Flash Ready Lamp (15) glows. Compose the
subject within Viewfinder (16} as illustration NO.14.

Now slide the Flash/Macro Switch (9) to {¥) position and
while holding it in this position, press the Shutter
Release Button (1) completely.

IMPORTANT: Depending on the 1SO rating of the film
you are using, the effective range for close-up photos
varies as foliows”

iSO 100/200

= 055 —1.0meters
400 =

0.55 — 1.6 meters

Remember to turn Flash/Macro Switch {9) to “OFF" posi-
tion and also to close the lens caver after completion of
phote-taking to lock the shutter.

REWINDING THE FILM (Fig. 15, 16, 17)
The fitm automatically rewinds at the end of the roll. Dur-
ing the rewind the Exposure counter {2) dial rotates back
10 *S".

Open the Back Cover (23) only after making sure that 'S’
appears in the Exposure Counter (2). Remove the film
and send it for processing without delay.

If you prefer to rewind the film before coming to the end
of the roll, in this case with a sharp tip of ball-pen slide
the Manual Rewind Switch (11) towards direction of the
AITow.

BLITZLICHT-BILDER (Abb. 9, 10, 11, 12)
Wenn die ROTE Lamps flir zu wenig Licht im Sucherfen-
ster bei haibdurchgedrlckten Ausléser (1) aufleuchtet,
so0 schieben Sie den Blitz/Macro -Schalter (9) auf die (%)-
Position herunter. Wenn die Blitz-Bereitschaftstampe
(15) leuchtet, driicken Sie den Ausidser (1) ganz durch.
Schieben Sie den Blitz/Macro -Schalter (9) nach Ihren
Blitzlichtaufnahmen auf "OFF" (aus), um unngtigen Bat-
terieverbrauch zu verhindern.

Die Reichweite der Blitztichtes betrdgt mit 18O 100/200
Filmen etwa 1,4 m bis 3,5 m und etwa 1,4 bis 3,5 m mit (SO
400 Filmen.

MACRO-AUFNAHMEN (Abb. 13, 14)
Diese Kamera ertaubt lhnen, Macro-Aufnahmen ven
elnem Gegenstand, der 0,5 bis 1,3 m von der Kamera
entfernt ist, zu machen.

Schieben Sie den Blitz/Macro -Schaiter (9) auf die (%)-
Position und warten Sie, bis die Blitz-Bereitschaftslampe
aufleuchtet.

Fixieren Sie das Objekt in dem Sucherfenster (16), wig
in der Abbildung Nr. 14 gezeigt wird.

Schieben Sie jetzt den Blitz/Macro-Schalter (8) auf die
(¥)-Position, und wahrend Sie ihn in dieser Position hal-
ten, driicken Sie den Ausldser ganz durch.

WICHTIG: Je nach dem 1SO-Wert des benutzten Filmes
kann der Bereich, in dem die Aufnahmen scharf sind,
wie folgt variieren:
iSO 1007200 =
1SO 400 =

0,55 — 1,0 Meter
0,55 — 1,6 Meler

Denken Sie daran, daB Sie nach der Beendung lhrer
Aufnahmen den Blitz/Macro -Schalter (9} wieder auf
“OFF" {aus) stellen und denken Sie auch daran, den
Objektivdeckel zu schlieBen und den VerschluB zu ver-
riegein,

ZURUCKSPULEN DES FILMES
(Abb. 15, 16, 17)

Dieser Film spuit sich automatisch am Ende der Film-
rolle zuriick.

Wahrend des Zurdckspulens dreht sich das Bildzahlwerk
(2) zurlick auf *8".

Offnen Sie die Ruckseite (23) nur dann, wenn Sie sicher
sind, daf das "S” im Bildzahtwerk (2) erscheint. Entfer-
nen Sie den Film und schicken Sie ihn chne
Verzégerung zum Entwickelin.

Wenn Sie den Film zuriickspulen wollen, bevor der Film
voll ist, schieben Sie mit einer spitzen Kugelscheiber-
spitze den manuellen Rickspul-Hebel (11) in Pfeilrich-
tung.

PRISES AU FLASH (Fig. 9, 10, 11, 12)
Lorsque la diode signal de sous-exposition ROUGE &
Vintérieur du viseur s'aliume, lorsque le déclencheur (1)
est pressé a mi-course, faire coulisser Vinterrupteur de
flash/macro (9) vers le bas sur la position (¥). Lorsque le
témoin de charge (15) s'allume, presser & fond le
déclencheur (1).

S'assurer de faire coulisser l'interrupteur de flash/macro
(9) sur fa position "OFF" apres fa prise de photos au
flash afin d'éviter une consommation de fa batterie.

La gamme de la portée du flash s'étend de 1,4 ma 35m
avec un film ISO 100/200 et d'environ 1,4 & 3,5 m avec un
fitm 1SO 400.

PRISES DE VUES EN GROS PLAN

(Fig. 13, 14)

Cette caméra permet des prises de vues en gros plan

d'un sujet d'une distance de 0,5 & 1,3 m de la caméra.

Faire coulisser V'interrupteur de flash/macro (9) sur la

position (%) et attendre jusqu'a ¢e que le témoin de

charge (15) s'altume.

Cerner limage au viseur (18) comme indiqué sur fillus-

tration No. 14.

Maintenant faire coulisser linterrupteur de flash/macro

(9) sur la position (¥) et tout en le maintenant dans cette

position, presser a fond le déclencheur (1).

IMPORTANT:Selon la sensibilité 1SO du film utilisé, la

plage effective pour les photos en gros plan varie de la

maniére suivante:
1SO 100/200 =
ISO 400 =

0,55 — 1,0 métre
0,55 — 1,6 métres

Se rappeler de tourner linterrupteur de flash/macro (9}
sur la position "OFF" et aussi de refermer le volet pro-
tége-objectit aprés la tin de la prise de vue pour ver-
rouilier {'obturateur.

REMBOBINAGE DU FILM (Fig. 15, 16, 17)
Le film se rembobine automatiquement a la fin du
rouleau.

Pendant te rembobinage, le cadran du compteur de
vues (2) tourne et revient sur *S”.

QOuvrir (e couvercle arriére {23) seulement aprés s'étre
assuré que "S" apparait dans le compteur de vues (2).
Retirer te film et le donner & développer sans délai.

Si on prétére rembobiner e film avant la fin du rouleau,
dans ce cas, faire coulisser avec un stylo a bille pointu,
l'interrupteur de rembobinage manuel {11} dans la direc-
tion de ta fleche.

FOTOGRAF!AS CON FLASH

(Figuras 9, 10, 11, 12)

Si al presionar el botén disparador (1) hasta la mitad, la
iuz ROJA de aviso de baja luminosidad se enciende en
el visor, deslice el interruptor selector de flash/macro (9)
hacia abajo, a la posicién (¥). Cuando la luz indicadora
de flash preparado (15) se encienda, presione completa-
mente el botén disparador (1).

Después de fotografiar con el flash, aseglrese de poner
el interruptor selector de flash/macro (9) en fa posicion
“OFF" (desactivado) para evitar que fas pifas se agoten
Eialcance del flash es de 1,4 m a 3,5 m con pelicuia de ISO
100/200, y de 1,4 m a 3,5 m con pelicula de ISO 400.

FOTOGRAFIAS DE PRIMER PLANO
(Figuras 13, 14)

Esta camara le permite fotografiar un objeto en primer
plano a distancia de 0,5 m a 1,3 m de fa camara.
Ponga el interruptor selector de flash/macro (9) en la
posicion (%), y espere hasta que la luz indicadora de
flash preparade (15) se encienda.
Componga la fotografia dentro del visor (16) como se
muestra en la ilustracién ndm. 14,
Ahora, deslice el irterruptor selector de flash/macro (9)
a la posicion (¥), v mientras o mantiene en esta posi-
cidn, presione completamente el boton disparador (1).
IMPORTANTE: Dependiendo de! valor ISO de la pelicu-
la que usted esté usando, el margen efectivo de
fotogratia en primer ptano variara de la siguiente man-
era;
150 100/200
ISC 400

= 0,55 — 1,0 metros
= 0,55 — 1,6 metros

Cuando haya terminado de fotografiar, no olvide poner
el interruptor selector de flash/macro (9) en ta posicién
"OFF" y cerrar el tapalente para bloquear el obturador.

REBOBINADO DE LA PELICULA
(Figuras 15, 16, 17)

La pelicula es automaticamente rebobinada cuando se
llega al final del rollo.

Durante la operacién de rebobinado, el contader de
exposiciones {2) retrocedera hasta indicar *S".

Abra la tapa posterior (23) solo después de haberse ase-
gurado de que el contador de exposiciones (2) indica “S".
Extraiga la pelicula y enviela a revelar lo antes posible.
Si desea rebobinar la pelicuia antes de llegar ali finai del
rollo, usando un boligrafo, deslice el interruptor de
rebobinado manual (11) en fa direccion que indica la
flecha.

FOTO CON IL FLASH (Figg. 9, 10, 11, 12)
Se quando lo scatto otturatore (1) viene premuto a meta
si accende nel mirino la spia ROSSA di scarsa luminosita,
fare scorrere linterruttore flashimacro (9) verso il basso
fino alla posizione (¥). Quando si illumina la spia flash
pronta (15), premere a fondo Io scatto otturatore (1).
Accertarsi di far scorrere Vinterruttore flash/macro (9) alla
posizione "OFF" dopo aver scattato le foto, per evitare
che si scarichino le pile.

Il flash ha una portata di 1,4 — 3,5 m con le pellicole da
100/200 18O e di circa 1,4 — 3,5 m con le pellicole de 400
180,

PRIMI PIANI (Figg. 13, 14)
Questo apparecchio permette di scattare primi piani di
soggetti ad una distanza di0,5- 1.3 m.

Portare linterruttore flash/macro (9) alla posizione (%)
fino a che non si accende la spia ftash pronto (15).
Comporre il soggetio nel mirino (16) come indicata nella
figura n. 14,

Portare ora Vinterruttore ftash/macro (9} alla posizione
(¥} e, tenendofo in quella posizione, premere a fondo o
scatto otturatore (1).

IMPORTANTE: A seconda degli 1ISO della pellicola che
viene usata, la portata effettiva per i primi piani varia

come segue:
100/200 180 = 0,55 — 1,0 metri
400 150 = 055 —16meti

Ricordarsi di riportare i'interruttore flash/macro (9) su
‘OFF" e di chiudere il copriobiettivo dopo aver scattato le
foto, in moda da chiudere I'otturatore.

RIAVVOLGIMENTO DELLA PELLICOLA
(Figg. 15, 16, 17)

Alla fine del rullino, la pellicola si riavvolge automatica-
mente.

Durante i riavvolgimento, il contapeose (2) torna afla
posizione “S".

Aprire il coperchio posteriore {23) solamente dopo
essersi accertati che nel contapose (2) sia apparsa una
“S". Estrarre la pellicota ed inviarla subito allo sviluppo.
Se si preferisce riavvolgere ta pellicota prima di aver rag-
giunto la fine del rullino, prendere una penna a stera
appuntita e far scorrere I'interruttare riavvolgimento
manuale (11) nelta direzione della freccia.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ESPECIFICACIONES TECNICAS DATI TECNICH
FORMATO IMMAGINI: Caricatore 35 mm standard {(codice
FORMAT FILM: Cartouche standard 35 mm  REMBOBINAGE: Automatique. rembobinage & mi- FORMATO DE LA PELICULA; SISTEMA DE FLASH: Flash incorporado, num. de guia DX) 24 x 36 mm
(codé DX) 24 x 36 mm course également possible Cassette estandar de 35 mm 10 {1SO 100 M) OBIETTIVO: Obiettivo da 35 mm F4.5 3 elementi
OBJECTIF: 35 mm F4.5 3 éléments en 3 FLASH: Flash incorporé, Nombre-guide (codificacién DX) 24 x 36 mm NUMERO DE ROLLOS DE PELICULA: in 3 gruppi
groupes No. 10 (ISO 100 M) OBJETIVO: Objetivo de 35 mm F4.5, 3 ele- Aprox. 20 rollos {36 exposiciones, | MIRINO: Tipo galileico ad inversione
VISEUR: Type Galitéen inverse NOMBRE DE FILMS: Approx. 20 fiims. (36 poses; utifi- mentos en 3 grupos utilizando flash para aprox. 50% de | MESSAAFUOCO:  Fueco fisso
MISE AU POINT: Mise au point fixe sation du flash pour approx, 50% | VISOR: Tipo Galileo inverso disparos) OTTURATORE: 11125 sec. Ofturatore meccanico
OBTURATEUR: 1/125 sec. Type & meécanique des pholos). ENFOQUE: Enfoque fijo. FUENTE DE ALIMENTACION: dietro f'obiettivo
derriére I'objectif ALIMENTATION: Deux piles alcalines de 1,5V (Ne | OBTURADOR: 1/125 seg. Obturador mecanico Dos pilas alcalinas de tamano AA | REGOLAZIONE PELLICOLA:
REGLAGE SENSIBILITE: pas utiliser les piles Ni-Cd) situado detras del objetivo. de 1,5V (no se pueden emplear pifas Automatica (DX 100/200 e 400)
Automatique DIMENSIONS: 123 (L) x 68 (H) x 50 (P) mm AJUSTE DE LA PELICULA: de Ni-Cd) CARICAMENTO PELLICOLA:
(DX 100/200 et 400) POIDS: 195 g sans piles Automatico (DX 100/200 y 400) PESO: 123 (ancho) x 68 (alto) x Facile sistema di caricamento

CHARGEMENT DU FILM:
Systéme de chargement facile

AVANCE DU FILM:  Automatigue

Les spécifications sont susceptibles d'étre modifides
sans préavis.

Bt g

BRART 35mmiE R (DX R 65)24 X 36 mm
g1 35mm F4.5 304 3 #m
B & T A E L

B IERE [
B UIRET

B #1357 (DX 100/ 200H1400)
BARA: DHEAH

Fe I AR AT 2R AR A TR L

BATH: DR
COE IR, AR R

FERAAR: A9uT IR0 BRICIRIR 6 ( AH50% 1M
HHIEHT)

@i 291 SVARPE Bt (AT SR Ei)

R~F: 123(8) X 68{E1) X 50{{f)mm

A 195 5 AE B it

CARGA DE LA PELICULA:
Facil de carga

AVANCE DE LA PELICULA:
Automatico

REBOBINADO DE LA PELICULA:
Aulomatico. También es posible
rebebinar la pelicula antes de
ltegar al final de! rotlo.

50 (prof.) mm

4.8 (ancho) x 2,7 (alto) x
2,0 {prof.} pulgada

195gr. (6,9 onza) sin pilas

Las especificationes estdn sufetas a cambios sin pre-
vio aviso.

AVANZAMENTO Automatico

PELLICOLA:

RIAVWOLGIMENTO  Automatico, con possibilita di

PELLICOLA: riavvolgimento a metd pellicola

FLASH: Ftash incorporato, Guida N. 10 (ISO
100 M)

AUTONCMIA DELLE CGirca 20 rullini (36 esposizioni,

BATTERIE: usando il flash circa per il 50% degli
scatti)

ALIMENTAZIONE: Due batterie AA a 1,5V di tipo
alcaline (non utilizzare pite al Ni-Cd)

DIMENSIONI: 123 (1) x 68 (H) x 50 (P) mm

PESO: 195 g senza pile

Caralteristiche soggeite @ modifica senza preavviso.

THIS FORM MUST BE PRESENTED FOR WARRANTY SERVICE
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YOU MUST PRESENT THIS FORM (PART 1) TOGETHER WITH PROOF-OF-PURCHASE AND PROQF-OF-PURCHASE DATE TO

. OBTAIN WARRANTY SERVICE.

This Nikon Product is warranted by Nikon Ine. to be free from defects in material and workmanship for a peried of one (1)
year from the date of purchase. During this period, If this Product is found to be defective In material or workmanship, Nikon Inc.
or Its authorized service station wlil at its option either repair or replace this Product without charge subject to the following

limitations and exciuslions:

States,
U.S. Virgin Islands).

This warranty extends 1o the original consumer purchaser only and is net assignable or transferable.

This warranty shall not apply 10 the following:

1. Any product which has been subject to misuse, abuse, negligence or accident.

2. Any defects or damage directly or indirectly caused by the use of unauthorized replacement parts and/or service performed

by unauthorized personnel.
3. Any batteries.

ALL WARRANTIES IMPLIED BY LAW INCLUDING ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE SHALL BE OF A DURATION OF ONE (1) YEAR FROM DATE OF PUACHASE. THE WARRANTIES HEREIN ARE
EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES INCLUDING THE PAYMENT OF CONSEQUENTIAL OR

This is your Nikon Inc. One Year Limited
Warrantx (valid in the Continental United
laska, Hawail, Puerto Rico, U.S. and

ALABANMA

Bush & Millimak! Services lnc.

00C Arcadia Orlve

Huntsville, AL 15801

Princigal wapne 0. Mt akt
es L Sims

(205 538 qzu 57677

Catifornia Pracision: Sorvice Inc.
1714 281h Streat

Sagrarventa, CA 85818
Principai.Ted Moszaro

(916) 4611330

o Camera Servied Inc.

2965 E. Hillgrest Dr. # 302
Thovsand Oaks, CA 31382-3159
Pringipal-Kiaus or Kart

(805) 4977240

COLORADO

Matro Carwera Servics na.
1476 8. Foueral Buvdl
Denver, GO 0219
Principal-James Todd Amos

ARIZONA

Phoepix Gamara Repait in.
3232 Norih 16th Street
Phosrix, AZ 8081
Principai-Erem H. Weegan
602 27F-1811

Tueson Gamera Repait

742 West Lim barlost

Tucson, 82 35708 (303) 934-2471
Princinal-Kirk Cooksan Rocky Mouniain Carrore Repair
1602) 387-1841 240 Broadway

Dver, O 80203
CALIFORNIA Principal-Richard E. Carson
“ikon Ing.

1903) 7425459
19601 Hanillor. Avanve

Turrance, CA 905021309
213)516.712¢

Authorized Gamera Servica
12918 Aiverside rive
Sbyman Oaks, CA 91423
Principal-Wiil Winzenberg

DISTRICT OF COLUMBIA
Strausa Photo-Tech Service Inc.
1240 M. Oilvot Road N.E.
Washi~glon, 30 20062
Princlpat-Steve Steauss

(202) 529-3200

NiKORn AUTHORIZED SERVICE STATIONS

At Photo Sarvice Dept.
(404) 564-2394

Camera Servica Compary
4391 Allanta Roag
Smyrna, GA 30080
Princlpal-D. J. Pack

(4c4) 432-4257

Sanfurd Gamera & Pivp. Repair
1054 Massachusets Ava,
Adliagion, MA 02174
Principal-Paul G, Sanford
(61716432505

S K. Grimes

23 Ory Dock Avenua

Boston, MA 02210

Kipling's Camera Repair
488 Sunvise Highvway
Rockviila Centra, NY 13570
Principat-John Kipling

{675) 5780565

Pholo-Teah Repair Gervive Ino.
332:4th Avenue

Mow York, NY 0003

TENNESSEE

So. Pholo-Tech Sarvice Inc.
3388 Summer Aventia
Memahis, TN 36128
Principal-d.C. Brewer r
1901)452.0726

TEXAS

Arctinal Camera Aepair
3100 Commerce St.
Dallas, Texas 75226
Principal-dohn Ferraro
12141 939-0608

Carura Servises V6.

HAWAIl Principal-Sleve Grimes Princigat-Harry Frel

Pholocine Servicentet, nc @©17351-1480 212) 6738400

738 Kaheka Stroat Protessional Camera Servi

e s MICHIGAN Prafssionsl Camera Sovica

Principai-viadimir Bosak Midwas: Camare New York, NY 10036

1308) 541-4133 518 Oak Stroet Principal-Risk Fankan
Wyandotte, M1 48192 212) 382,550

ILLINOIS Prircipal-Aaymond 4 Heinbokel ¢ <

Nikor ioc. Ilirois
7550 N, Oak Park Ave,

1313} 285-2220

Niles, It 60648 MINNESOTA
Att: Photo Sarvice Dept. Marauetle Camera Repair Principal-Joa Russo
12641075 6311 Wayzata Bt @15 4715828

Minneapalls, MN 55411
Principal-Aobert A, Foeth:a
12) 332:3787

Northwest Camera Reqalr Co.
528 South 7th Street
Misneanoiis, MIN 55415
Priaclgal-Jack W, Pearsan
($121333-4125

nterrational Came Corp.
647 West Jackson Boulevars
Chicaga, IL 60807
Rrizipal-Joseph Prica

(312) 738.6320

INDIANA

Focal Pount Camera Servce

OHIO

Russo Camera Ropair
9415 Norlh Saiina 5t.
Syracuse, NY 13208

NORTH CARGUINA

So. Photo-Teen Garvice, Inc.
2610 Soulh Bivd,
Chariotte, NC 28209
Prinoipal-£6 Ornsby

(704} 523-0012 51 0613

INCIDENTAL DAMAGES FOR THE BREACH OF ANY WARRANTY.
Some slates do not allow (a) limitations on how long an implled warranty lasts or (b) the

or sothe above or

Tuel, trmitatl tdantal

or
may not apply {0 you. This warranty gives you specltlc Iegal rights

and you may also have other rights which vary from state to state.

In order 1o oblain performance of the wasranty obliga-
tions, the original consumer purchaser must return this

in person or addressed to the warranty department of
Nikon Inc., at 1300 Walt Whitman Rd. Melville, N.Y. 11747
3064 or any one of the authorized service stations at their

warranty and this Nikon product together with proof of LAST I 1 | ‘ [T T T 1 l ‘ L'j
purchase and proof of purchase date (bill of sale) either NAME . L
FIAST \]—r—rr‘l—]“ J ]

respeclive addresses listed on the reverse side. The original TATE
consumer purchaser in returning this Niken product must ciry r T J J 1 L I | l rJ s lII
prepay all postage, shipping, transportation, insurance zp

and delivery costs to the repair facility.

THIS WARRANTY FORM MAY NOT BE REPRODUCED OR COPIED AND
SHALL BE VALID ONLY WITH PRODUCTS SOLD BY Nikon inc.
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Welcome to the worldwide family of Nikon owners.

Your Nikon equipment has been manufactured to the highest quality standards by NIKON CORPORATION, Tokyo, Japan

This warranty entitles the original consumer to worldwide
affords the consumer warranty protection outside the contin
island. Such warranty coverage is supplemental to and not
is received by the customer with the Nikon product

Thig Niken product except for batteries is warranted by NIKON CORPORATION, Tokyo, Japan to be free from defects in materials
ofr workmanehip for a perlod of one year from tha date of purchase. During this period any cns of the worldwide repair facilities

fisted on the reverse side will repair without charge any parts
subject to the following limitations:

1. This warranty exiends to the original consumer purchaser only and is not assignable or transferable

2. This warranty shall not extend to any product which has been subject to misuse, abuse, negligence, accident or unauthorized repair.

All warranties implied by law including any warranty of merchantability or fitness for a particular purpose shall bs of a dura-
tion of ong (1) year from date of purchase. The warrantiea herein are expressly in lieu of ail other express warranties including
the payment of consequential or incidental damages for the breach of any warranty,

No warranties, whether express or implied, including the warranties of merchantability or titness for a particular purpose

are made by any distributor or dealer of the product herein warranted; nor shall such dealer or distribulor be liable for the
payment of any direct incidental or consequential damages.

Inorder to obtain worldwide service, the consumer should
return the Nikon product, either in person or addressed to
the Warranty Department of any authorized service repair
station listed on the reverse side together with proof of pur-
chase and this warranty. The original consumer in return-
ing this product, must prepay all postage, shipping.
transporiation, insurance and delivery costs fo the repair
facility.

For prompt response of worldwide warranty inquiries,
please direct all correspondence o

NIKON CORPGRATION

NAME
ADDRESS

L1 1]
[T T T T 1]

CT T T T ]

Nikon reant1

Retain this Worldwide Warranty with proof of purchase for your
records

Nikon ONE YEAR WORLDWIDE
LIMITED WARRANTY

{816) 786.020¢
Camera Services Contar

4355 S0, Sepulveda Alvd.

Cutier City, GA 90203
Principa)-Ridy Lingg

213 387-0072

Intacoational Gamara Teuhniclans
914 West El Camina Real
Mountaln View, GA 24640
Principal-Mant-ed Mueller

(4151 961-5625

Kurt's Camera Ropaii In.

7805 Mission Gorge Agad

San Oiego, CA 82120
Pincipal-Kurt -tuegoer

FLORIDA

Paul rackan
{714) 288-1810

Mal Piercs Camora

5645 Hollywocd Blvd.
sollywond, CA 90028
Princlpel-Aay Pierse
(23)d65-2:0%

Mstro Camera Servics tn.

30 Mason Sirast

San Franclsce, GA §4102:2113
Princioal-Nathan Lea

15) 421-3551

Paclc Camera Service

730 Weat 19th Strest

Costa Mesa, CA 92627
Principal-John Florda
{714)642.7800

GEORGIA

Dan's Camera Clinic inc,
5142 Biscayne Bivd.
Miam, FL 33137
Pringipal-Manfrad Wenzal
305! 789-2647

Sa Photo Tech Service inc.
3241 Beach Boulevard
Jacksorvlts, FL 32207 P 0. Box 658
Principal-Michael ® Van Langen
(904) 3087577

So. Photo Tech Service Inc.
14352 Biscayre Blvd,

Miam!, FL 33181

Pringipal-Kan Witt

(305) 9472470

82 Proto Tech Service Inc.

1201 Norlh Mills Avanue
Orlando, FL 32803
Principal-Sam Bud Bakar

(303] 896-514¢

S0, Pholo Tech Service Ino.
1750-0th Avenue North

St. Petersburg, FL 33713
Pringipal-Bud Baker

(812) B96-6141

ANikon Ing. Atlanta
5355 Oukbrook Parkway
Norcrosa, GA 36083

3407 South Stephera S1.
Houston, TX 77088-3368
Principar-Emest Grealy
1713) 528-8652

Havel Camara Service
1102 Bassq Road

San Antonia, TX 78212
Principal-Curtis Havel
51273571012

VIRGINIA

Strauss Photo-Tech Sarvice Inc.
434 Wast 21 Strest

Narfolk, VA 23547
Principat-Quincy Wasdal

3368 East State Bivd, Gamera Service & Repair Co 1804 625 5341
PO, Box 15026 Custom Camera B West 710 Sireot
L, Wayne, IN 46505 523 Vi Laks Street e o a0 WASHINGTON
Priccipal-David & Lindguist Mineapolis, MN 55408 Principal-Gharlas McLaughlin Yakima Camera Regair
(219)484-2643 Peincigal-Rober! doen Albert Uindses 406 5. 30 Street

162 872-057) B ‘Yakioa, WA B88G1
KANSAS Erg208100 Pringipal-Michao! Hatiezan
Phota-Tech Sarvice Cantar MISSOURI (509 875-1539

140 North Main Straet £51 Camera Repair Cantar
7936 Glayton Road

St Louis, MO 83117
Princlpal-Thomas J. Brown
(314 1255643

NEVADA

Lamb's Camera Repair
4228 W. Sahara,

Las Vegas, NV §0102
Prinolpai-Georga Woll
(702) 876-0368

Hesston, K§ 67062
Priacipai-Bacrie Barge
(316) 3272130

KENTUCKY

Caera Service Inc.
216 South Seiby S1.
Louizvilie, KY 40202
Principal-Ronald Adams
{502) 553-5385

2630 Jaf‘erson Highway
Jefferson, LA 70121
Principai-Jury Moroy
{504) 835-3379

MASSACHUSETTS
Precizion Camera Repalr tng.
43 Sharidan St, P.0. Box 80
Chicopee Falls, MA 01020
Princlpat-Theodure 4. Kord
(413) 598-8005

1300 Walt Whr tman Aoad
Matville, NY 11747

{515) 547-4320

Hudson Valley Camera Repair
233 West Roule 50

Nanuet, NY 10254
Principal-Raimund Fontayne
(914) 5238057

a
4345 North High Streat
Columbus, OH 43214
Princlpal-William R. Senoen

(614) 2622784

OKLAHOMA

Photo-Tranics fnc.
223 Westlake Avanue Nucth
Sealtle, WA 98109
Principai-d.A. Spancer
{307 204-8282

Phota Products Repar ' ne.

3108 Classen

Oklahama Clly, OK 13113
Principal-Chasles Smith

(408) 5213022

Port and, OR 97232
Principas-Paul OsburnTorry Poor

{503) 2325625

PENNSYLVANIA

Biva WISCONSIN

BDC Enforprises Inc,
313 Wost Johnson Stset
Madison, W1 53763
Pringipal-James Ramar

OREGON {608 2578315
LOVISIANA NEW YORK Associates Camera Repair,
So. Phote Tech Service, Inc. Nikor teg. 2333 N.E Sandy Bivd. WYOMING

Photo-Elect-arics

145 S0, Washinglon S,
Caspar, WY 82501
Principat-3id Wallingford
1307) 2348282

Comel Camera Repair Shop

460 N, 91 Sire

a1

Philadelphia, PA 10123
Principal-Richard . Weaver

(215 569-2822

THE AUTHORIZED SERVICE STATIONS LISTED ABOVE ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

Nikon SERVICE FACILITIES

{Excluding the Continental United States, Alaska, Hawaitl,
Puerto Rico, U.S. and U.8. Virgin Islands)

warranty protection in accordance with the terms and conditions. It
ental United States, Alaska, Hawail, Puerto Rico and the US. Virgin
in ligu of the United States Nikon One Year Limited Warranty which

or agsembly of parts found to be defective in materiat or workmanship
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Argentina: Eduardo Udeno y Cia,
Australia: Maxwe!’li)’phcal idustries
Austrta: Priboda & Beck Gesm b
Belgium: H. De Beukelaer & Co.
Brazil: T Tanaka & Cia. Ltda

Canada: Nikon Canada Inc.
Montreal

Toranto
Vancouver

Chife: Reifschneider Fofo S.A.C.l.

Cyprus: K H. Papasan Ltg

Denmark: Dansk Fotoagertur AS

Fintand: Suomen iC.l Oy

France: Nikon France 5 A.
Greece: D. & J. Damkal dis SA.
Fod. Rep. of Germany: Nkon GmbH

Autarigie: la Nikon-Verlragswerkstétien:
Hong Kong: Shriro (H.K.) Ltd.

Hungary: Nikon Kft

Iredand: Somerton Fato Lid

Israel: Hadar Pholo Supply Agencies L1d,
ltaly: Nital 8.p.A.

Kuwait: Ash-af & Co., Lid

Malaysia: Shri'o (Malaysia) SDN BHD
Mexica: Maycr‘s(as Fotogvawcos SA.
Netherlands:

New Caledoma

New Zealand: TA. Macalvster Limited
Norway: inter(ato A S,

Porlugal: Sifolo LDA.

(P-Q. Box 410} Ayacucho 1235, Buenos Altes, Argentina
Phong: 1425538
Unit 27, Level A VOO Hdms Street Pyrmont 2008, N.S.W.
Phane; (B1) 2-
1072 Wien smonenVeldgasse 4, P.0. Box 104
Phone: 222/931521-331523
Peler Benoilsiraat 7-3 B-2018 Antwerp
Phone: 3-218-00-60
Rua Martim Fvar\cwsco 438 (Sta. Cecilia) S40 Paulo
Phona: 11 825 225 Spaln: Finicon S.A
3300 Chemin Céte Vertu fioad, Montreal, Quebec, HAR ZB7
Phone: (514) 332 5681

1366 Aerowood Drive, Migsissauga, Ontario, L4W 1C1
Phane: (us) 625 9910
Unit 5, 13511 Crestwood Place chnmond BC
V6y 2E3 Phona; (604) 276-
Antanio Befigl 353, onv»dencwa Santiago
Phone: (56) 2-82873, 82974
240 Ledva S(reel Nicosia P.O. Box 67
Phone:
onduk

4637
nste] 235 P.Q. Box 269, DK 2600 Giostrup U.A.E.; Grand Stores
Phone;
Halsuantie 4 SF-oc42a Hefsinki P.0. Box 15 SF-00401
Helsinki Phone: (358} 0-50701 Uruguay: Micro S.C.
1391, rug du Marché Ruuay 94504 Charmpigry Sur Mame Codex  W.S.A.: Nikan Inc.
Phone: 33-1-45 16 4
7, Karageorgi Sevvms su Alhens *26
Phone: 1 3248 391
Tiefenoroicher Weg 25 W-400C Disseldorf 30
Phane: (0211) 94
2nd Floor, Hu\chson House 10 Harcourt Road
(Postal Address) G.P.O. Sox 181, Hong Kong
Phone: 524-5031
International Tradecenter Buikling FI. 2 No.207 Bajcsy
Zsifinszky ut 12 Budapest
Phone: 36-1-138 2976
12, Grauan St., Dublin 2 Phane: (1) 773173
P.0. B ox \586 TeiAva!U\S Israg!

Via 10132 Terinio, Casella Postale 1200

Phone: {omawc

P.0. Box 3555, Sal la\ P Code 13036-Safat, Kuwait

Prore: 5312560/5312961/5312962

Lots 22 & 24, Jalan 225, Section 51A, 46100 Petalng

v, Se\argor (P.O. Box 0571, 50718 Kuala Lurnpur)
hane: (60} 3-7743842

DY Jimenez 159, Mexico 7, D.F. Phone: 5-! 58570”

Ruiher| Iords"aa(7 Haar\em Pl’\one 232458

B.P. 2359, Noumea Phona: 721-

Pi'vate B3g Auckiand, 68,73 Fatral Aiss Pacnall, Aucklard

Prong: 9-363-4334

QM. Bangavel 81,322 Hovlk, Norway

Phans: (2) 53.9

Rua dos DDmadmes 21 P-1100 Lisboa

Phone: (35°) 1-87-87-30, 67-76-71

Aeunion: Dimaciphot S.A.

Sweden: Nordic Camera A8
Switzerland: Nikon AG

Ginza Service Center

Osaka Branch Office

Saudi Arabia: Ahmed Abdutwaned
Abd

Singapare: Shritg (Singapare) Ple. Ltd,
South Africa: Frank & Hirsch (Ply.) Ltd

Talwan: Yang Tai Tracing Corp. Lid.
Thailand: Niks (Thaland) Co, Ltd,

United Kingdom: Nikon U.K. Lid.

Japan: NIKON CORPORATION
Ohmori Service Depl.

Shinjuku Service Canter

, rue Amiral Lacaze 8.P. 268, 97467 Sairt-Denis Cedex
r”hone 21-78-5
P.O. Box 3611 Jeddah (Postal Address) Hail Commercial Centre,
3rd Floor, Hail Road, beside Caravan Centre, Jeddah
Phone: 2-8425333/6425777
39 Mact aggalt Road Singapore 1336
Phone: (65] 28
350 Bree sunez Jvha nesburg 24
Phone: (11} 28-3020, lmemahonai (27 11) 28-3020
Calle Laforja, 95, Barcelona-21
Phone (3)2001741& 1965, 1521, 1132
Calle Reina Mercedes, 7, Madrid-20
Phune (21) 2539392

Pyrarmidyi en 7. Box 1015, 171 21 Salna
Phone: 8 7.
Kaspar- Fenflel S(rasse 8, 8700 Kusnach'ZH
Phona 1-813-6

F, 90 Huai- ng Slreet Taiper 10037
Phone (866) 2-311-7975, 331 3480 371-2128
166 Sitam r0ad 12, Ban kok
Phune {66) 2-235- 2929

X 425, Abu Dhati, UA.E. Phore, 2-723131

350 Rw(,hmond Foad. Kingston, Surrey K12 59R
Phone: 81 541 444
Avda, 18 de Julio 1 202 Momewdeo
Phone: 2-51-55-16, 98-26-33
1300 Wall Whiman Rd Melv lla, NY. 11747-3064
Phona’ (516 5474260

§-13-22, Omorikita, Onta ko, kyo 143

Phene: (03) 3764

Stk Center Bldg % 261, N Shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo
160 Phone! (03) 3343-0701

Ginza Inz-2, 22, Girzan:shi, Chuo ku, Tokyo 104

Phone: (03) 35610868

Koukoky Blag., 2:11-20, Minamisenba, Chuo-ku, Osaka 542
Fhone: (061 3517024




